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LINJI GWIDA DWAR L-ESKLUŻJONI TAL-IMPRIŻI MILL-AMBITU TAS-
SUPERVIŻJONI TAL-GRUPP 

Introduzzjoni  

1. F’konformità mal-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) Nru 1094/2010 (ir-Regolament dwar l-EIOPA)0F

1 
u l-Artikolu 214(3) tad-Direttiva 2009/138/KE (id-Direttiva dwar is-Solvenza II),1F

2 l-EIOPA toħroġ 
dawn il-Linji Gwida biex tispeċifika aktar iċ-ċirkostanzi eċċezzjonali fejn l-esklużjoni ta’ impriża 
waħda jew aktar mill-kamp ta’ applikazzjoni tas-superviżjoni tal-grupp f’konformità mal-Artikolu 
214(2) tirriżulta f’każ li ma jiskattax l-applikazzjoni tas-superviżjoni tal-grupp skont l-Artikolu 
213(2), il-punti (a), (b) u (c) tad-Direttiva dwar is-Solvenza II u l-każijiet fejn jista’ jkun iġġustifikat 
li l-impriża omm apikali, inklużi l-kumpaniji azzjonarji tal-assigurazzjoni, tiġi eskluża mill-kamp ta’ 
applikazzjoni tas-superviżjoni tal-grupp.  

2. Dawn il-Linji Gwida huma indirizzati lill-awtoritajiet superviżorji kif definiti fid-Direttiva Solvenza 
II.  

3. Jekk ma jkunux definiti f’dawn il-Linji Gwida, it-termini għandhom it-tifsira definita fl-atti legali 
msemmija fl-introduzzjoni. 

4. Il-Linji Gwida japplikaw mit-30 ta’ Jannar 2027.  

Il-Linja Gwida 1 – iċ-ċirkostanzi li taħthom l-impriżi ma għandhomx ikunu eliġibbli għall-
esklużjoni abbażi tal-Artikolu 214(2) meta l-esklużjoni tkun wasslet għan-nuqqas ta’ 
applikazzjoni tas-superviżjoni tal-gruppi 

5. Jenħtieġ li s-superviżur tal-grupp ma jeskludix impriża mill-ambitu tas-superviżjoni tal-grupp meta 
din twassal għan-nuqqas ta’ applikazzjoni tas-superviżjoni tal-grupp skont l-Artikolu 213(2), il-
punti (a) sa (c) tad-Direttiva Solvenza II fi kwalunkwe waħda miċ-ċirkostanzi li ġejjin:  

(a) ikun hemm tranżazzjonijiet materjali intragrupp, inkluż il-forniment ta’ servizzi anċillari, 
bejn l-impriża jew l-impriżi relatati tagħha u kwalunkwe impriża tal-assigurazzjoni jew tar-
riassigurazzjoni fil-grupp; 

(b) l-impriża tikkoordina deċiżjonijiet finanzjarji jew ta’ investiment jew teżerċita influwenza 
sinifikanti fuq l-operazzjonijiet jew il-proċessi ta’ kwalunkwe impriża oħra tal-assigurazzjoni 
jew tar-riassigurazzjoni fil-grupp; 

(c) l-applikazzjoni tal-Artikoli 229 jew 229a tad-Direttiva Solvenza II għall-impriża tippermetti 
fehim aħjar tar-riskji li jistgħu possibbilment jaffettwaw lill-impriżi l-oħra tal-assigurazzjoni 

 

1 Ir-Regolament (UE) Nru 1094/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta’ Novembru 2010 li jistabbilixxi Awtorità Superviżorja 
Ewropea (Awtorità Ewropea tal-Assigurazzjoni u l-Pensjonijiet tax-Xogħol), u li jemenda d-Deċiżjoni Nru 716/2009/KE u li jħassar id-Deċiżjoni 
tal-Kummissjoni 2009/79/KE (ĠU L 331, 15.12.2010, p. 48). 
2 Id-Direttiva 2009/138/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Novembru 2009 dwar il-bidu u l-eżerċizzju tan-negozju tal-
assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni (Solvibbiltà II), (ĠU L 335, 17.12.2009, p. 1). 
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jew tar-riassigurazzjoni fil-grupp minflok in-nuqqas ta’ applikazzjoni tas-superviżjoni tal-
grupp. 

LINJA 2 – Ċirkustanzi addizzjonali biex jiġu esklużi impriżi bbażati fuq l-Artikolu 214(2)(a) fejn l-
esklużjoni tkun wasslet għan-nuqqas ta’ applikazzjoni tas-superviżjoni tal-GRUPP  

6. Is-superviżur tal-grupp jenħtieġ li jikkunsidra l-esklużjoni ta’ impriża waħda jew aktar mill-ambitu 
tas-superviżjoni tal-grupp abbażi ta’ impedimenti legali għall-iskambju ta’ informazzjoni bejn l-
awtoritajiet f’konformità mal-Artikolu 214(2)(a) tad-Direttiva Solvenza II, li jwassal għan-nuqqas 
ta’ applikazzjoni tas-superviżjoni tal-grupp skont l-Artikolu 213(2), il-punti (a) sa (c) tad-Direttiva 
Solvenza II, biss meta japplikaw il-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) l-impriża tkun tinsab f’pajjiż terz mingħajr deċiżjoni ta’ ekwivalenza skont l-Artikoli 227 u 
260 tad-Direttiva Solvenza II; 

(b) l-awtorità superviżorja tal-pajjiż terz tal-impriża ma tkunx parti għall-Memorandum ta’ Qbil 
Multilaterali tal-IAIS; 

(c) abbażi tal-informazzjoni disponibbli, id-daqs tal-impriża f’termini tal-assi totali, u tad-
dispożizzjonijiet tekniċi, fejn applikabbli, meħuda individwalment u kollettivament, ikun 
żgħir meta mqabbel ma’ dak ta’ impriżi oħra tal-grupp u tal-grupp kollu kemm hu; 

(d) ir-riskji kollha li jistgħu jinħolqu mill-impriża u l-impriżi relatati tagħha, abbażi tal-
informazzjoni disponibbli, huma identifikati u ġestiti b’mod adegwat fil-livell tal-impriżi 
individwali tal-assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni tal-grupp, b’mod partikolari huma 
riflessi fil-valutazzjoni tar-riskju u tas-solvenza proprja u fil-pożizzjoni tas-solvenza ta’ dawk 
l-impriżi tal-assigurazzjoni u tar-riassigurazzjoni.     

7. Meta japplikaw il-kundizzjonijiet elenkati hawn fuq, is-superviżur tal-grupp għandu jikkunsidra l-
possibbiltà li jiffirma memorandum ta’ qbil mal-awtorità superviżorja tal-pajjiż terz tal-ġuriżdizzjoni 
mhux ekwivalenti minflok ma japplika l-Artikolu 214(2)(a) tad-Direttiva Solvenza II.   

Linja gwida 3 – ċirkwiti addizzjonali għall-esklużjoni ta' impriżi bbażati fuq l-Artikolu 214(2) 
punt (b) jew (c) fejn l-esklużjoni kienet soġġetta għan-nuqqas ta' applikazzjoni tas-superviżjoni 
tal-gvern 

8. Is-superviżur tal-grupp jenħtieġ li jikkunsidra l-esklużjoni ta’ impriża waħda jew aktar mill-ambitu 
tas-superviżjoni tal-grupp f’konformità mal-Artikolu 214(2), il-punti (b) jew (c) tad-Direttiva 
Solvenza II, li twassal għan-nuqqas ta’ applikazzjoni tas-superviżjoni tal-grupp skont l-Artikolu 
213(2), il-punti (a) sa (c) tad-Direttiva Solvenza II, biss meta japplikaw il-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) l-impriża tissodisfa l-kundizzjonijiet stabbiliti fil-Linja Gwida 2, il-punti (c) u (d); 
(b) meta l-impriża tkun impriża prinċipali, ir-riskji li l-impriża prinċipali tkun esposta għalihom 

jirriżultaw kważi esklussivament mir-riskji tal-impriżi tal-assigurazzjoni jew tar-
riassigurazzjoni li huma parti mill-grupp. 
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Il-Linja Gwida 4 – l-applikazzjoni tas-superviżjoni tal-iggruppar fil-livell ta’ impriża parteċipanti 
intermedja meta tiġi eskluża l-impriża ewlenija 

9. Is-superviżur tal-grupp jenħtieġ li jikkunsidra l-esklużjoni tal-impriża omm apikali mill-ambitu tas-
superviżjoni tal-grupp f’konformità mal-Artikolu 214(2) tad-Direttiva Solvenza II u japplika s-
superviżjoni tal-grupp fil-livell ta’ impriża parteċipanti intermedja, biss meta japplikaw il-
kundizzjonijiet li ġejjin:  

(a) l-impriża omm apikali ma tkun fl-ebda waħda miċ-ċirkostanzi stabbiliti fil-Linja Gwida 1, bl-
eċċezzjoni li l-pagamenti ta’ dividendi lill-impriża omm apikali ma għandhomx jitqiesu bħala 
tranżazzjonijiet intragrupp materjali għall-finijiet tal-Linja Gwida 1, il-punt (a); 

(b) ir-riskji rilevanti kollha tal-grupp li jirriżultaw mill-impriżi l-oħra kollha, li jistgħu 
possibbilment jaffettwaw lill-impriżi tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni, u l-
interkonnessjonijiet u t-tranżazzjonijiet intragrupp kollha mal-impriżi l-oħra kollha, li jistgħu 
possibbilment jaffettwaw lill-impriżi tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni, jinqabdu kif 
xieraq fil-livell tal-impriża parteċipanti intermedja; 

(c) is-superviżur tal-grupp ikollu biżżejjed informazzjoni dwar it-tranżazzjonijiet intragrupp 
bejn l-impriża omm apikali jew l-impriżi relatati tagħha u l-impriżi l-oħra fil-grupp, li jistgħu 
possibbilment jaffettwaw lill-impriżi tal-assigurazzjoni jew tar-riassigurazzjoni. 

GUIDELINE 5 – Rivalutazzjoni tal-esklużjonijiet   

10. Meta jivvaluta mill-ġdid id-deċiżjoni li impriża waħda jew aktar jiġu esklużi mill-ambitu tas-
superviżjoni tal-grupp kif meħtieġ skont l-Artikolu 214(3) tad-Direttiva Solvenza II, is-superviżur 
tal-grupp għandu jikkonferma jekk il-kundizzjonijiet kollha li jiġġustifikaw l-esklużjoni għadhomx 
applikabbli.  

11. Għall-fini tal-valutazzjoni mill-ġdid tal-esklużjonijiet, is-superviżur tal-grupp jenħtieġ li 
jimmonitorja regolarment it-tranżazzjonijiet intragrupp bejn l-impriżi individwali tal-assigurazzjoni 
u tar-riassigurazzjoni u l-impriżi esklużi u l-impriżi relatati tagħhom permezz ta’ rapportar eżistenti 
jew addizzjonali.  

Regoli dwar il-konformità u r-rappurtar  

12. Dan id-dokument fih Linji Gwida maħruġa skont l-Artikolu 16 tar-Regolament dwar l-EIOPA. 
F’konformità mal-Artikolu 16(3) tar-Regolament dwar l-EIOPA, l-awtoritajiet kompetenti u l-
istituzzjonijiet finanzjarji huma meħtieġa jagħmlu kull sforz biex jikkonformaw mal-linji gwida u 
mar-rakkomandazzjonijiet. 

13. L-awtoritajiet kompetenti li jikkonformaw jew li beħsiebhom jikkonformaw ma’ dawn il-Linji 
Gwida għandhom jinkorporawhom fil-qafas regolatorju jew superviżorju tagħhom b’mod xieraq. 

14. L-awtoritajiet kompetenti għandhom jikkonfermaw lill-EIOPA jekk jikkonformawx jew jekk 
għandhomx l-intenzjoni li jikkonformaw ma’ dawn il-Linji Gwida, bir-raġunijiet għan-nuqqas ta’ 
konformità, fi żmien xahrejn wara l-ħruġ tal-verżjonijiet tradotti.  
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15. Fin-nuqqas ta’ tweġiba sa din l-iskadenza, l-awtoritajiet kompetenti jitqiesu bħala mhux konformi 
mar-rapportar u jiġu rrapportati bħala tali.  

Dispożizzjoni finali dwar ir-reviżjonijiet 

16. Dawn il-Linji Gwida se jkunu soġġetti għal rieżami mill-EIOPA. 
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